
SWITZERLAND 
Swiss Penal Code (21 December 1937, as amended on 23rd of March 2001) 
 
Article 116.  Infanticide.  
If a mother kills her child either during delivery or while she is under the influence 
of the effects of giving birth, she is liable to a custodial sentence not exceeding 
three years or to a monetary penalty. 
 
Article 117.  Homicide through Negligence.  
Any person who causes the death of another through negligence or recklessness 
is liable to a custodial sentence not exceeding three years or to a monetary 
penalty. 
 
Article 118.  Abortion.  Illegal Abortion.   
1.  Any person who terminates a pregnancy with the consent of the pregnant 
woman or incites or assists a pregnant woman to terminate her pregnancy 
without the requirements of Article 119 being fulfilled is liable to a custodial 
sentence not exceeding five years or to a monetary penalty. 
 
2.  Any person who terminates a pregnancy without the consent of the pregnant 
woman is liable to a custodial sentence of from one to ten years. 
 
3.  Any woman who has her pregnancy terminated or otherwise participates in 
the termination of her pregnancy following the end of the twelfth week since her 
last period and without the requirements of Article 119 being fulfilled is liable to a 
custodial sentence not exceeding three years or to a monetary penalty. 
 
4.  In cases falling under paragraphs 1 and 3 above, prescription takes effect 
after three years. 
 
Article 119.  Legal Abortion.   
1.  The termination of a pregnancy is exempt from penalty in the event that the 
termination is, in the judgment of a physician, necessary in order to be able to 
prevent the pregnant woman from sustaining serious physical injury or serious 
psychological distress. The risk must be greater the more advanced the 
pregnancy is. 
 
2.  The termination of a pregnancy is likewise exempt from penalty if, at the 
written request of a pregnant woman, who claims that she is in a state of 
distress, it is performed within twelve weeks of the start of the pregnant woman’s 
last period by a physician who is licensed to practise his profession. The 
physician must have a detailed consultation with the woman prior to the 
termination and provide her with appropriate counselling. 
 
3.  If the woman is incapable of judgment, the consent of her legal representative 
is required. 



 
4.  The cantons designate the medical practices and hospitals that fulfill the 
requirements for the professional conduct of procedures to terminate pregnancy 
and for the provision of counselling. 
 
5.  An abortion is reported for statistical purposes to the competent health 
authority, whereby the anonymity of the woman concerned is guaranteed and 
medical confidentiality is preserved. 
 
Article 120.  Contraventions by Physicians.   
1.  Any physician who terminates a pregnancy in terms of Article 119, paragraph 
2, and who fails, prior to the procedure: 

a. to obtain a written request from the pregnant woman; 
b. to discuss the termination in detail with the pregnant woman and to counsel 

her, to advise her of the risks of the procedure to her health, and to 
provide her with a written guide, the receipt of which she must 
acknowledge with her signature, that contains: 
1. a list of agencies that provide counselling free of charge, 
2. a list of associations and agencies that offer moral and material support, 

and 
3. information on the possibility of having the child adopted; 

c. to satisfy himself that a pregnant woman under 16 years of age has been in 
contact with a counselling agency specialised in dealing with young 
people. 

is liable to a fine. 
 
2.  Any physician who fails to report the termination of a pregnancy to the 
competent authority in accordance with Article 119, paragraph 5, is liable to the 
same penalty. 
 
Article 121.  (Repealed)  
 
Article 122.  Assault.  Serious Assault.   
Any person who intentionally inflicts a life-threatening injury on another, 
 
any person who intentionally inflicts serious injury on the person, or on an 
important organ or limb of another, makes an important organ or limb unusable, 
makes another permanently unfit for work, infirm or mentally ill, or who disfigures 
the face of another badly and permanently, 
 
any person who intentionally causes any other serious damage to the person or 
to the physical or mental health of another, 
 
is liable to a custodial sentence not exceeding ten years or to a monetary penalty 
of not less than 180 daily penalty units. 
 



Article 123.  Common Assault.   
1.  Any person who willfully causes injury to the person or the health of another in 
any other way is liable on complaint to a custodial sentence not exceeding three 
years or to a monetary penalty. 
 
In minor cases, the court may impose a reduced penalty (Art. 48a). 
 
2.  The penalty is a custodial sentence not exceeding three years or a monetary 
penalty, and the offender is prosecuted ex officio, 
 
if he uses poison, a weapon or a dangerous object, 
 
if he commits the act on a person, and in particular on a child, who is unable to 
defend himself, or is under his protection or in his care. 
 
if he is the spouse of the victim and the act was committed during the marriage or 
up to one year after divorce, 
 
if he is the registered partner of the victim and the offence was committed during 
the period of the registered partnership or up to a year after its dissolution, or 
 
if he is the heterosexual or homosexual partner of the victim provided they have 
at any time cohabited and the act was committed at that time or up to one year 
after separation. 
 
Article 124.  Female Genital Mutilation.   
1.  Any person who mutilates the genitals of a female person, impairs their 
natural function seriously and permanently or damages them in some other way 
is liable to a custodial sentence not exceeding ten years or to a monetary penalty 
of no less than 180 daily penalty units. 
 
2.  Any person who has committed the offence abroad but is now in Switzerland 
and is not extradited is liable to the foregoing penalties.  Article 7 paragraphs 4 
and 5 apply. 
 
Article 127.  Endangering the Life or Health of Another.  Abandonment.   
Any person who exposes a helpless person under his protection or care to a life-
threatening danger or to a serious and immediate danger to health, or abandons 
the person to such a danger is liable to a custodial sentence not exceeding five 
years or to a monetary penalty. 
 
Article 128.  Failure to Offer Aid in an Emergency.    
Any person who fails to offer aid to another whom he has injured or to another 
who is in immediate life-threatening danger, in circumstances where the person 
either could reasonably have been expected to offer aid, 
 



any person who prevents or hinders others from offering aid, 
 
is liable to a custodial sentence not exceeding three years or to a monetary 
penalty. 
 
Article 129.  Endangering Life.   
Any person who unscrupulously places another in immediate life-threatening 
danger is liable to a custodial sentence not exceeding five years or to a monetary 
penalty. 
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